
Komunikazio- eta zerbitzu-hizkuntzen garrantzia COVID-19aren testuinguruan 

Mundu osoan hedatzen ari den Covid-19aren pandemia behatzen dugun bitartean, osasunaren 

eta gizarte-laguntzaren sektoreak aurrekaririk gabeko presioa jasatzen ari dira. Hala ere, mundu 

guztia ahal duen guztia egiten ari da gure bizitzan duen eragina murrizteko. Horrelako uneetan, 

arriskuan daudenetan pentsatu behar dugu. Batzuk oso gaixorik daude ospitalean, eta bizitzen 

jarraitzeko borrokatzen ari dira. Beste batzuk etxean isolatuta daude, edo beren familietako kide 

zaurgarriak babesten dihardute, zaharrak nahiz haurrak izan. 

Hala ere, krisi egoeran hizkuntza lehentasun bat ez dela diotenentzat, errealitatea bestelakoa 

da. Garrantzitsua da pazienteak lehenetsitako hizkuntzan hitz egin eta zerbitzuak jaso ahal 

izatea: frantsesa Kanadan, gaztelania Estatu Batuetan, galesa Galesen, euskara Euskal Herrian, 

katalanera Katalunian, tokiko hizkuntzak eta gutxituak diren gainerako hizkuntzak. Antsietatea 

handitu ahala, ez da ahaztu behar hizkuntza gutxituetako paziente asko lehenetsitako 

hizkuntzan komunikatuko direla arreta-zerbitzuekin. Pazienteei hizkuntza-zerbitzuak modu 

aktiboan eskaintzeak ebaluazio zorrotzagoak, diagnostiko zehatzagoak eta pertsona horien 

tratamendua eta arreta hobeto ulertzea errazten ditu. Hala ere, kezkagarriak diren datuen 

arabera, pazienteak atzean geratzen ari dira lehenetsitako hizkuntzan komunikaziorik ez 

dutelako. Adibidez, ikusi artikulu hau. Ulertu behar dugu etxean ahul eta bakartuta dauden 

pertsonak zainduago egon daitezkeela lehenetsitako hizkuntzan hitz egiten bazaie. 

Hizkuntza funtsezko erronka da krisi-kudeaketa egoki ororentzat. Are garrantzitsuagoa da 

herritarrekin lehenetsitako hizkuntzan komunikatu ahal izatea, informazioa emateko, 

jarraibideak emateko eta lasaitzeko, gizarte-kohesioari eta agintari publikoekiko konfiantzari 

eusteko. Komunikazioa ez da osagarria. Ezegonkortasun-aldi honetan agintari publikoek eta 

gizarte- eta osasun-zerbitzuen hornitzaileek arauak betetzeko duten modua garrantzitsua da. 

Egia esan, agintari publikoak eta hornitzaileak presio handiak jasaten ari dira eguneroko krisi-

egoerari aurre egiteko; hala ere, uste dugu hizkuntza-legedia eta estandarrak gainerako arau 

sektorialekin batera errespetatu behar direla. 

Denok uste dugu hizkuntzen errespetuaren alde borrokatzea justiziaren eta zuzentasun 

sozialaren eta elkartasunaren aldeko borroka zabalago baten parte dela. Borroka hori da gure 

ekintzaren ardatza. Hori dela eta, hizkuntza-zerbitzu egokiak eskatzen ditugu sektore publikoan, 

batez ere osasun-arretaren eta gizarte-zerbitzuen testuinguruan, non ezinbestekoa baita 

pertsonentzako justizia eta ekitatea bermatzea ahulak beharrizanekin sentitzen diren unean. 

Osasunaren Mundu Erakundeari, agintari publikoei eta osasun publikoko zerbitzuei eskatzen 

diegu gogoraraz dezatela zeinen garrantzitsua den krisi honetan hizkuntza-zerbitzuen eskaintza 

aktiboa egitea gaixoek eta zaintzaileek lehenetsitako hizkuntzan, osasun- eta gizarte-zerbitzuen 

sektore osoan, eta hornitzaileei eska diezaietela osasun- eta gizarte-zerbitzu eraginkorrak, 

seguruak, bidezkoak eta kalitate handikoak eskaintzea. 
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